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حوكمی ته‌لبیه‌كردنی به‌كۆمه‌ڵ

پرسیار: ئایا حوكمی ته‌لبیه‌كردنی به‌كۆمه‌ڵ چیه‌، به‌شێوه‌یه‌ك 
یه‌كێك له‌حاجیان به‌ده‌نگی به‌رز ( لبیك اللهم لبیك ) ده‌كات وئه‌وانه‌ی تر به‌دوایدا ده‌یڵێنه‌وه‌ ؟

وه‌ڵام : سوپاس بۆ خوای گه‌وره‌ .

كارێكی له‌و شێوه‌یه‌ دروست نییه‌، چونكه‌ نه‌ پێغه‌مبه‌ری خو‌ (صلی الله علیه وسلم) كردویه‌تی، نه‌ خه‌لیفه‌كانی ڕاشدینیش (ڕه‌زای خوایان لێ بێت) ئه‌نجامیان داوه‌. به‌ڵكو ووتنه‌وه‌ی (لبیك اللهم لبیك) به‌ كۆمه‌ڵ كارێكی بیدعه‌ وداهێنراوه‌ له‌دیندا.

پشت وپه‌نامان خوای گه‌وره‌یه‌، وصه‌ڵات وسه‌لامیش له‌سه‌ر پێغه‌مبه‌ر محمد المصطفی وهاوه‌ڵه‌ به‌رێزه‌كانی .
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